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CAZUELA 
TRADICIONAL

TRADITIONAL PAN

CASSEROLE TRADITIONNEL

TRADITIONELLER KASSEROLLE

REF. ø REF. ø
0010 10 cms. 2600 26 cms.
0012 12 cms. 2800 28 cms.
0014 14 cms. 3000 30 cms.
0016 16 cms. 3200 32 cms.
0018 18 cms. 3500 35 cms.
0021 21 cms. 4000 40 cms.
0024 24 cms.

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.
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CAZUELAS 
PEQUEÑAS CON 

ASAS
ESMALTADO TRADICIONAL

SMALL PANS WITH HANDLES
TRADITIONAL ENAMELLING

PETITS CASSEROLES AVEC POIGNÉES
ÉMAILLAGE TRADITIONNEL

KLEINE TÖPFE MIT GRIFFEN
TRADITIONELLE EMAILLIERUNG

REF. ø REF. ø
0008A 8 cms. 0015A 15 cms.
0011A 11 cms. 0017A 17 cms.
0013A 13 cms. 0019A 19 cms.

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.
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CAZUELAS 
GRANDES CON 

ASAS
ESMALTADO TRADICIONAL

LARGE PANS WITH HANDLES
TRADITIONAL ENAMELLING

GRANDES CASSEROLES AVEC POIGNÉES
ÉMAILLAGE TRADITIONNEL

GROSSE KASSEROLLEN MIT GRIFFEN
TRADITIONELLE EMAILLIERUNG

REF. ø REF. ø
0026 26 cms. 0032 32 cms.
0028 28 cms. 0035 35 cms.
0030 30 cms. 0040 40 cms.

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.
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CAZUELAS CON 
TAPADERA

ESMALTADO TRADICIONAL

CASSEROLES WITH LIDS
TRADITIONAL ENAMELLING

CASSEROLES AVEC COUVERCLES
ÉMAILLAGE TRADITIONNEL

AUFLAUFFORMEN MIT DECKELN
TRADITIONELLE EMAILLIERUNG

REF. (Decorada) ø REF. ø
1120 20 cms. 1020 20 cms.
1124 24 cms. 1024 24 cms.
1128 28 cms. 1028 28 cms.
1131 31 cms. 1031 31 cms.

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.
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CAZUELAS 
RECTANGULARES
ESMALTADO TRADICIONAL

RECTANGULAR CASSEROLES
TRADITIONAL ENAMELLING

CASSEROLES RECTANGULAIRES
ÉMAILLAGE TRADITIONNEL

RECHTECKIGE AUFLAUFFORMEN
TRADITIONELLE EMAILLIERUNG

REF. MEDIDA

5027 27 x 17 cms.
5035 36 x 23 cms.
5043 39 x 29 cms.

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.
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CAZUELAS 
OVALADAS

ESMALTADO TRADICIONAL

OVAL CASSEROLES
TRADITIONAL ENAMELLING

CASSEROLES OVALES
ÉMAILLAGE TRADITIONNEL

OVALE AUFLAUFFORMEN
TRADITIONELLE EMAILLIERUNG

REF. MEDIDA

0236 35,5 x 19 cms.
0241 43 X 26 cms.

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.
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ENSALADERAS 
DECORADAS

ESMALTADO TRADICIONAL

DECORATED SALAD BOWLS
TRADITIONAL ENAMELLING

BOLS À SALADE DÉCORÉS
ÉMAILLAGE TRADITIONNEL

DEKORIERTE SALATSCHÜSSELN
TRADITIONELLE EMAILLIERUNG

REF. ø REF. ø
9112 12 cms. 9124 24 cms.
9115 15 cms. 9128 28 cms.
9118 18 cms. 9131 31 cms.
9121 21 cms.

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.
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OLLAS

POTS

POTS

TÖPFE

REF. CAPACIDAD

1061 5 Litros
0062 3 Litros

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.
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JARRAS

JARS

BOCHETTES

JARS

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. (Decorada) CAPACIDAD REF. CAPACIDAD

2628 1 L. 2623 1 L.
2625 1,5 L.
2627 0,5 L.
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SERVICIOS 
INDIVIDUALES

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. CAPACIDAD REF. CAPACIDAD

1007 330 ml. 1006 330 ml.

REF. CAPACIDAD REF. CAPACIDAD

1004 330 ml. 3616 550 ml.

INDIVIDUAL SERVICES

SERVICES INDIVIDUELS

INDIVIDUELLE DIENSTLEISTUNGEN
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CUENCOS

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. CAPACIDAD REF. CAPACIDAD

3716 550 ml. 3916 550 ml.

REF. CAPACIDAD REF. CAPACIDAD

3816 550 ml. 3616 550 ml.

BOWLS

	 BOULES

	 SCHÜSSEL
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PLATO LLANO
ESMALTADO TRADICIONAL

FLAT DISH
TRADITIONAL ENAMELLING

ASSIETTE PLATE
ÉMAILLAGE TRADITIONNEL

FLACHER TELLER
TRADITIONELLE EMAILLIERUNG

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. ø REF. ø
2004 16 cms. 2007 27 cms.
2005 20 cms. 2008 30 cms.
2006 25 cms. 2009 34 cms.
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ENSALADERAS

SALADS

SALADES

SALATE

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. ø REF. ø
9012 12 cms. 9021 21 cms.
9015 15 cms. 9024 24 cms.
9018 18 cms. 9028 28 cms.

9031 31 cms.
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OLLA RECTA

STRAIGHT POT

POT DROID

GERADE TÖPFE

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. ø REF. (Decorada) ø
1218 18 cms. 1123 25 cms.
1023 25 cms. 1229 28 cms.
1228 28 cms.
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BANDEJAS 
PLANAS

FLAT TRAYS

PLATEAUX PLATS

FLACHE TABLETTS

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. MEDIDAS REF. MEDIDAS

0532 32 x 24 cms. 1054 16 x 13 cms.
0540 40 x 30 cms. 1053 24 x 15 cms.

1051 36 x 22 cms.
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PLATO 
CUADRADO

SQUARE PLATE

DISH CARRÉ

QUADRATSCHEIBE

CHURRASCO PLATE

DISH CHURRASCO

TELLER CHURRASCO

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. MEDIDAS

1055 30 x 30 cms.
1056 24 x 24 cms.
1057 20 x 20 cms.

REF. ø
2124 24 cms.
2127 27 cms.
2130 30 cms.

PLATO 
CHURRASCO
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VASO VINO 
CHUPITO CON ASAS

SALSERITA
CHUPITO

WINE GLASS / SHOT GLASS WITH HANDLES
SAUCEBOAT / SHOT GLASS

VERRE À VIN / VERRE À SHOT AVEC POIGNÉES
SAUCIÈRE / VERRE À SHOT

WEINGLAS / SCHNAPSGLAS MIT GRIFFEN
SAUCIERE / SCHNAPSGLAS

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. 7003 VASO DE VINO UNIDAD DE VENTA PACK 6 UDS.

REF. 0003 CHUPITO CON ASA UNIDAD DE VENTA PACK 6 UDS.

REF. 0004 SALSERITA UNIDAD DE VENTA PACK 4 UDS.

REF. 0001 CHUPITO UNIDAD DE VENTA PACK 6 UDS.

REF. 7003

REF. P7003

REF. 0003

REF. P0003

REF. 0004

REF. P0004

REF. 0001

REF. P0001
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JARRA DE CERVEZA
VASO DE TUBO

 VASO DE CAÑA CON ASA
VASO DE CAÑA

ESMALTADO TRADICIONAL
BREWER CARAFE / PIPE GLASS

CANE GLASS WITH HANDLE / CANE GLASS
TRADITIONAL ENAMELLING

CARAFE BREWER / VERRE DE TUYAU
VERRE À CANNE AVEC POIGNÉE / VERRE DE CANE

ÉMAILLAGE TRADITIONNEL

TANKARD / PIPE GLASS
ROHRGLAS MIT STIEL / KANE-GLAS

TRADITIONELLE EMAILLIERUNG

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. 7001 VASO DE TUBO UNIDAD DE VENTA PACK 4 UDS.

REF. 7002 VASO DE CAÑA UNIDAD DE VENTA PACK 3 UDS.

REF. 7006 REF. 7001 REF. 7004 REF. 7002
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QUESERA DE CAMPANA
CAZUELA CON TAPA

CHORICERA CON CABEZA
CAZUELA DE ACEITUNAS

BELL-SHAPED CHEESEMAKER

FROMAGER EN FORME DE CLOCHE

KÄSEREIGLOCKE

CHORICERA WITH HEAD

CHORICERA AVEC TÊTE

CHORICERA MIT KOPF

CASSEROLE WITH LID

COCOTTE AVEC COUVERCLE

KASSEROLLE MIT DECKEL

OLIVE CASSEROLE 

CASSEROLE D’OLIVES 

OLIVENAUFLAUF 

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. 2940

REF. 0107

REF. 1024

REF. 2914
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CAZUELA 
PEQUEÑA CON 

TAPADERA

SMALL CASSEROLE WITH LID

PETITE CASSEROLE AVEC COUVERCLE

KLEINE KASSEROLLE MIT DECKEL

TAGINE

TAGINE

TAGINE

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. ø
1013 13 cms.
1018 18 cms.

REF. ø
0625 25 cms.
0628 28 cms.
0630 30 cms.

TAGINE
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BANDEJAS 
PEQUEÑAS

SMALL TRAYS

PETITS PLATEAUX

KLEINE FÄCHER

MAGNETS

AIMANTS

MAGNETE

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. MEDIDAS

0009 17 x 11 cms.
0005 21 x 10 cms.

IMANES
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PREMIUM

En este apartado del catálogo se muestran las terminaciones que 
denominamos PREMIUM.

Desde el comienzo de la fabricación de  la cerámica, las 
terminaciones de muchas piezas esmaltadas, eran en el interior 

hasta el borde.
Atendiendo a las nuevas demandas del mercado fabricamos estos 
acabados en los cuales también se esmalta el exterior de la pieza.

This section of the catalogue shows the finishes we call PREMIUM.
Since the beginning of the manufacture of ceramics, the finishes of 

many glazed pieces have been from the inside to the rim.
In response to new market demands, we manufacture these 

finishes in which the outside of the piece is also glazed.

Cette section du catalogue présente les finitions que nous 
appelons PREMIUM.

Depuis le début de la fabrication de la céramique, la finition de 
nombreuses pièces émaillées se fait de l’intérieur vers le bord.

En réponse aux nouvelles demandes du marché, nous fabriquons 
ces finitions dans lesquelles l’extérieur de la pièce est également 

émaillé.

Dieser Teil des Katalogs zeigt die Oberflächen, die wir PREMIUM 
nennen.

Seit den Anfängen der Keramikherstellung wurden viele glasierte 
Stücke von innen zum Rand hin bearbeitet.

Als Antwort auf die neuen Marktanforderungen stellen wir diese 
Oberflächen her, bei denen auch die Außenseite des Stücks 

glasiert ist.
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CAZUELAS 
ESMALTADO PREMIUM

PANS PREMIUM ENAMELLING

CASSEROLE ÉMAILLAGE PREMIUM

TÖPFE PREMIUM EMAILLIERUNG

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. ø REF. ø REF. ø
0010-2 10 cms. 0021-2 21 cms. 3200-2 32 cms.
0012-2 12 cms. 0024-2 24 cms. 3500-2 35 cms.
0014-2 14 cms. 2600-2 26 cms. 4000-2 40 cms.
0016-2 16 cms. 2800-2 28 cms.
0018-2 18 cms. 3000-2 30 cms.
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CAZUELAS CON 
TAPADERA

ESMALTADO PREMIUM

CASSEROLES WITH LIDS
PREMIUM ENAMELLING

CASSEROLES AVEC COUVERCLES
ÉMAILLAGE PREMIUM

AUFLAUFFORMEN MIT DECKELN
PREMIUM EMAILLIERUNG

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. ø
1024-2 24 cms.
1028-2 28 cms.
1031-2 31 cms.
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CAZUELAS 
RECTANGULARES 

ESMALTADO PREMIUM

RECTANGULAR CASSEROLES 
PREMIUM ENAMELLING

CASSEROLES RECTANGULAIRES 
ÉMAILLAGE PREMIUM

RECHTECKIGE AUFLAUFFORMEN 
PREMIUM EMAILLIERUNG

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.

REF. MEDIDAS

5027-2 27 x 17 cms.
5035-2 36 x 23 cms.
5043-2 39 x 29 cms.
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OTRAS 
TERMINACIONES

OTHER ENDINGS

AUTRES FINS

ANDERE ENDUNGEN

DECORACIÓN 

DECORATION

DÉCORATION

DEKORATION

BLANCO	 NEGRO

WHITE	 BLACK

BLANC	 NOIR

WEISS	 SCHWARZ

ROJO	 LEATHER

RED	 BLACK

ROUGE	 CUIR

ROT	 LEATHER
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ALFARERIA 
TRADICIONAL

TRADITIONAL POTTE

POTERIE TRADITIONNELLE

TRADITIONELLE TÖPFEREI

ENFRIABOTELLAS
BOTTLE COOLER

REFROIDISSEUR DE BOUTEILLE
FLASCHENKÜHLER

CERDITO HUCHA
PIGGY BANK

BANQUE PIGGY
SCHWEINCHENBANK

BOTIJO 3L.
BOTIJO 3L.
BOTIJO 3L.
BOTIJO 3L.

CASTAÑERO
CHESTNUT ROAST

RÔTI DE CHÂTAIGNES
KÄSTLICH GERÖSTETE NUSS

REF. 0628

REF. 111

REF. 2011

REF. 112



Tel: +34 924 698 456 • Móvil: +34 663 196 933
www.ceramicahermanosvinagre.es • info@ceramicahermanosvinagre.es

La Parra, 72 • 06175 Salvatierra de los Barros (Badajoz) -Spain-

PUBLICIDAD

ADVERTISING

PUBLICITÉ

ANZEIGEN

CALCA VITRIFICABLE
VITRIFIABLE DECAL

DÉCALQUE VITRIFIABLE
VERGLASUNGSABZIEHBILD

ROTULACION ARTESANA
HANDMADE SIGNAGE

SIGNALÉTIQUE ARTISANALE
HANDGEFERTIGTE BESCHILDERUNG

Cumple con el reglamento CE 1935/2004 y el R.D. español 891/2006
Complies with EC regulation 1935/2004 and Spanish R.D. 891/2006.
Conforme au règlement CE 1935/2004 et au R.D. espagnol 891/2006.
Entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 und der spanischen Verordnung 891/2006.
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INSTRUCCIONES
INSTRUCTIONS
MODE D’EMPLOI

GEBRAUCHSANWEISUNG

INSTRUCCIONES DE USO PARA PIEZAS A FUEGO DIRECTO O VITROCERÁMICA: 
•	 Antes de utilizar por primera vez, poner a cocer agua en su interior. Es posible que el agua acabe 

evaporándose sin llegar a hervir, apagar antes de que esto ocurra. 
•	 Para cocinar, utilizar a fuego lento durante al menos cinco minutos y subir progresivamente. 
•	 No la ponga a fuego directo vacía, procure tener al menos el fondo cubierto (aceite, agua,..) 
•	 No provocar choques bruscos de temperatura. (Ejemplo: De fuego directo a encimera de piedra) 
•	 Para guardarla, secar totalmente si no se va a utilizar en unos días. 
•	 Para las piezas que vayan a fuego directo, la fuente de calor debe abarcar lo máximo posible del diámetro 

del fondo de la pieza. 
•	 Puede utilizarse en cocinas de inducción mediante un difusor de calor.

INSTRUCTIONS FOR USE FOR DIRECT HEAT OR GLASS-CERAMIC HOBS: 
•	 Before using for the first time, bring water to boil inside. It is possible that the water will evaporate without 

boiling, turn off before this happens. 
•	 To cook, use on a low heat for at least five minutes and gradually increase the heat. 
•	 Do not put it on direct heat empty, try to have at least the bottom covered (oil, water, etc.). 
•	 Do not cause sudden temperature shocks. (Example: From direct heat to stone worktop). 
•	 To store it, dry it completely if it is not going to be used in a few days. 
•	 For pieces on direct heat, the heat source should cover as much of the diameter of the bottom of the 

piece as possible. 
•	 Can be used on induction cookers using a heat diffuser.

•	 MODE D’EMPLOI POUR LES PLAQUES DE CUISSON À CHALEUR DIRECTE OU EN 
VITROCÉRAMIQUE : 

•	 Avant la première utilisation, portez l’eau à ébullition à l’intérieur. Il est possible que l’eau s’évapore sans 
bouillir, éteignez avant que cela ne se produise. 

•	 Pour la cuisson, utiliser à feu doux pendant au moins cinq minutes et augmenter progressivement le feu. 
•	 Ne le mettez pas sur une chaleur directe vide, essayez d’avoir au moins le fond couvert (huile, eau, etc.). 
•	 Ne pas provoquer de chocs thermiques soudains. (Exemple : de la chaleur directe sur un plan de travail 

en pierre). 
•	 Pour le conserver, séchez-le complètement s’il n’est pas utilisé dans les jours qui suivent. 
•	 Pour les pièces à chaleur directe, la source de chaleur doit couvrir la plus grande partie possible du 

diamètre du fond de la pièce. 
•	 Peut être utilisé sur les cuisinières à induction en utilisant un diffuseur de chaleur

GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR DIREKTE HITZE ODER GLASKERAMIK-KOCHFELDER: 
•	 Bringen Sie vor dem ersten Gebrauch Wasser im Inneren zum Kochen. Es ist möglich, dass das Wasser 

verdampft, ohne zu kochen; schalten Sie es aus, bevor dies geschieht. 
•	 Zum Garen mindestens fünf Minuten lang auf kleiner Flamme kochen und dann die Hitze langsam 

erhöhen. 
•	 Legen Sie ihn nicht direkt auf die Hitze, sondern versuchen Sie, zumindest den Boden zu bedecken (Öl, 

Wasser usw.). 
•	 Verursachen Sie keine plötzlichen Temperaturschocks. (Beispiel: Von direkter Hitze auf die 

Steinarbeitsplatte). 
•	 Trocknen Sie es vollständig ab, wenn Sie es in den nächsten Tagen nicht verwenden wollen. 
•	 Bei Stücken, die direkt erhitzt werden, sollte die Wärmequelle einen möglichst großen Teil des 

Durchmessers der Unterseite des Stücks abdecken. 
•	 Kann mit einem Wärmediffusor auf Induktionsherden verwendet werden.
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VINAGRE 
ALFAREROS

VINAGRE ALFAREROS, TRADICIÓN E INNOVACIÓN
•	 Referentes en la alfarería gracias a la transmisión, de generación en generación, del saber hacer del 

arte del barro, manteniendo la más pura tradición pero incorporando un alto rigor tecnológico, VINAGRE 
ALFAREROS, es una empresa vanguardista, número uno en seriedad, rigurosidad y rapidez. 

•	 Presentamos nuestras líneas de productos con una amplia variedad de tamaños y modelos, todos ellos 
personalizables en interés del cliente, y cumplimos con la normativa europea sobre objetos de cerámica 
destinados a entrar en contacto con productos alimentarios, superando periódicamente los controles 
de calidad. 

•	 La empresa apuesta por una visión abierta hacia los mercados exteriores, difundiendo la cultura española 
a través de productos ecosostenibles, elaborados a través de los elementos más básicos desarrollados 
por el hombre: tierra, agua y fuego.

VINAGRE ALFAREROS, TRADITION AND INNOVATION 
•	 A reference in pottery thanks to the transmission, from generation to generation, of the know-how of the 

art of pottery, maintaining the purest tradition but incorporating a high technological rigour, VINAGRE 
ALFAREROS, is an avant-garde company, number one in seriousness, rigour and speed. 

•	 We present our product lines with a wide variety of sizes and models, all of them customisable in the 
interest of the customer, and we comply with European regulations on ceramic objects intended to come 
into contact with foodstuffs, periodically passing quality controls. 

•	 The company is committed to an open vision towards foreign markets, spreading Spanish culture through 
eco-sustainable products, made from the most basic elements developed by man: earth, water and fire.

VINAGRE ALFAREROS, TRADITION ET INNOVATION
•	 Une référence en matière de poterie grâce à la transmission, de génération en génération, du savoir-

faire de l’art de la poterie, en maintenant la plus pure tradition mais en incorporant une grande rigueur 
technologique, VINAGRE ALFAREROS, est une entreprise d’avant-garde, numéro un en matière de 
sérieux, de rigueur et de rapidité.

•	 Nous présentons nos lignes de produits avec une grande variété de tailles et de modèles, tous 
personnalisables dans l’intérêt du client, et nous nous conformons à la réglementation européenne 
sur les objets en céramique destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires, en passant 
périodiquement des contrôles de qualité.

•	 L’entreprise s’engage à adopter une vision ouverte sur les marchés étrangers, en diffusant la culture 
espagnole par le biais de produits éco-durables, fabriqués à partir des éléments les plus fondamentaux 
développés par l’homme : la terre, l’eau et le feu.

VINAGRE ALFAREROS, TRADITION UND INNOVATION 
•	 VINAGRE ALFAREROS ist eine Referenz in der Töpferei dank der Weitergabe des Know-hows der 

Töpferkunst von Generation zu Generation, wobei die reinste Tradition beibehalten wird, jedoch mit 
einer hohen technologischen Strenge. VINAGRE ALFAREROS ist ein avantgardistisches Unternehmen, 
die Nummer eins in Sachen Seriosität, Strenge und Schnelligkeit. 

•	 Wir präsentieren unsere Produktlinien mit einer großen Vielfalt an Größen und Modellen, die alle im 
Interesse des Kunden angepasst werden können, und wir erfüllen die europäis

•	 chen Vorschriften für keramische Gegenstände, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berührung 
zu kommen, indem wir regelmäßig Qualitätskontrollen durchlaufen. 

•	 Das Unternehmen hat sich einer offenen Vision gegenüber ausländischen Märkten verschrieben und 
verbreitet die spanische Kultur durch ökologisch nachhaltige Produkte, die aus den grundlegendsten 
vom Menschen entwickelten Elementen hergestellt werden: Erde, Wasser und Feuer.
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